Elektroninio dokumento nuorasas

PASLAUGY TEIKIMO SUTARTIS Nr.
2024 m. spalio d.
Vilnius

Lietuvos nacionaliné Martyno Maivydo blblloteka jurIdInIO asmens kodas 290757560,
adresas Gedimino pr. 51, 01109 Vilnius, i torlaus pavaduotOJos
admlnlstracual ir zmoglsk|e5|ems |stekI|ams

(toliau — Paslaugy teikéjas), (toliau Sutartyje
, sudareé Sig Sutart;.

1. SUTARTIES OBJEKTAS
1.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja Sutartyje nurodytomis sglygomis ir terminais suteikti UZsakovui
Saltinio publikacijos jvadinio straipsnio parengimo lenky kalba, teksto kompiuterinés analizés ir
veiklos pristatymo seminare paslaugas (toliau — Paslaugos), o UZsakovas jsipareigoja sumokéti uz
suteiktas Paslaugas Sutartyje nurodytomis sglygomis ir terminais.
1.2. Pagal Sig Sutartj Paslaugos teikiamos iSskirtinai UZzsakovo naudai ir jo interesais.
1.3. BVPZ kodas 55100000-1.
1.4. Paslaugy apimtis —1 paskaita.
1.5. Reikalavimai Paslaugoms ir jy teikimo sglygos: viena kalba Nacionalinés bibliotekos metinéje
konferencijoje.
1.6. Si Sutartis sudaryta pasibaigus vie$ajam pirkimui, kuriame ekonomitkai naudingiausias
pasiulymas isrinktas pagal kaing.
1.7. Paslaugos atitinka Aplinkos apsaugos kriterijy taikymo, vykdant Zaliuosius pirkimus, tvarkos
apraso, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos apsaugos ministro 2011 m. birzelio 28 d. jsakymu
Nr. D1-508 (2022 m. gruodzio 13 d. jsakymo Nr. D1-401 redakcija), 4.4.3 punkt3: perkama tik
nematerialaus pobudzio paslauga, nesusijusi su materialaus objekto suktrimu, kurios teikimo metu
néra numatomas reikSmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas tarSos $altinis ir
negeneruojamos atliekos.

2. PASLAUGU KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
2.1. Pradiné Sutarties verté sudaro 1.000,00 Eur (vienas tikstantis eury ir 00 euro ct).
2.2. ) Sig sumag jskaiciuoti visi mokesciai ir visos Paslaugy teikéjo iSlaidos, susijusios su Sios Sutarties
tinkamu vykdymu, taip pat PVM bei PVM saskaitos faktlros teikimo mokestis. UZsakovas visus
mokescius isskaito teisés akty nustatyta tvarka.
2.3. Pradiné sutarties verté (jkainiai) dél pasikeitusio kainy lygio, mokesciy yra neperskaiciuojami.
2.4. Vadovaujantis VieSyjy pirkimy tarnybos direktoriaus patvirtinta kainodaros taisykliy nustatymo
metodika, taikomas kainos apskai¢iavimo bldas — fiksuota kaina.
2.5. UZ Paslaugas, kurias Paslaugy teikéjas suteikia be UZsakovo rasSytinio sutikimo, UZsakovas
Paslaugy teikéjui neapmoka.
2.6. Visi mokéjimai ir atsiskaitymai pagal Sutartj vykdomi Lietuvos Respublikos nacionaline valiuta —
eurais.
2.7. Uisa laugy teikéjui bankiniu pavedimu j Paslaugy teikéjo nurodytg banko
sgskaitg Wer 30 kalendoriniy dieny nuo Paslaugy suteikimo perdavimo—priémimo
akto pasiraSymo dienos. Jei UZsakovas atsisako apmokeéti, jis pateikia motyvuotg rastiska atsisakyma
tai atlikti.
2.8. Jei Paslaugy kokybé atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus, UZsakovas ne véliau kaip per
5 (penkias) darbo dienas nuo suteikty Paslaugy jvertinimo turi pasirasyti Paslaugy perdavimo—



priémimo aktg. Suteiktos Paslaugos priimamos ir priemimo dokumentai jforminami pagal teisés akty
nustatytg tvarka bei reikalavimus.

2.9. Paslaugy teikéjas per 2 (dvi) darbo dienas nuo Paslaugy perdavimo—priémimo akto
pasiraSymo dienos pateikia UZsakovui PVM saskaitg faktlrg ar kito tipo priklausantj iSrasyti
dokumenta.

2.10. Uzsakovas, nesumokéjes Paslaugy teikéjui uz suteiktas Paslaugas per Sutartyje nurodyta
terming, Paslaugy teikéjui pareikalavus, moka Paslaugy teikéjui 0,05 procento nuo laiku
nesumokétos sumos dydZio delspinigius uz kiekvieng uzdelsta diena.

2.11. Jei Paslaugy teikéjui pagal Sig Sutartj yra priskai¢iuotos netesybos ar taikoma kitokio pobudzio
civiliné atsakomybé, kurios taikymg numato Sutartis, UZsakovo uZz Paslaugas mokétina suma
mazinama priskaiciuoty netesyby ir (arba) kitokios pritaikytos civilinés atsakomybés formos suma.

4. PASLAUGUY KOKYBE
4.1. Suteikiamy Paslaugy kokybé turi atitikti Sutartyje bei teisés aktuose tokioms Paslaugoms
nustatytus reikalavimus.
4.2. Paslaugy teikéjo specialistai turi atitikti Pirkimo dokumentuose nurodytus kvalifikacinius
reikalavimus (jei jie keliami).

5. PASLAUGY SUTEIKIMO TERMINAI, PASLAUGY REZULTATO PERDAVIMO — PRIEMIMO
TVARKA

5.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja suteikti Paslaugas nustatytais terminais — iki 2024 m. gruodzio 1 d.
5.2. Paslaugos teikiamos Lietuvos nacionalinéje Martyno Mazvydo bibliotekoje, adresu Gedimino
pr. 51, Vilnius.
5.3. Saliy radytiniu sutarimu Paslaugy teikimo pradZios ir pabaigos terminai gali biti pratesti /
pakeisti ar Sutarties vykdymas sustabdytas, jeigu Paslaugy teikéjas, nesibaigus Sutartyje nustatytam
Paslaugy suteikimo terminui, pateikia UZsakovui argumentuotg prasyma ir §j prasyma
pagrindziancius dokumentus pratesti Paslaugy suteikimo terming ar sustabdyti Sutarties vykdymg ir
jame nurodytos aplinkybés yra susijusios bent su viena i$ Siy aplinkybiy:
5.3.1.UZsakovas nevykdo ar netinkamai vykdo savo jsipareigojimus pagal Sig Sutartj ir todél Paslaugy
teikéjas negali suteikti Paslaugy laiku ir pateikiami Sias aplinkybes patvirtinantys dokumentai;
5.3.2.UzZsakovo Paslaugy teikéjui pateikiami papildomi nurodymai ir (arba) informacija turi jtakos
Paslaugy teikimo terminams ir pateikiami Sias aplinkybes patvirtinantys dokumentai;
5.3.3.ypac nepalankios meteorologinés sglygos turi jtakos Paslaugy teikimo terminams;
5.3.4.valstybés ar savivaldos institucijy veiksmai arba bet kokios kitos klittys, priskirtinos Uzsakovui
ir (arba) Uzsakovo samdomiems tretiesiems asmenims, trukdo Paslaugy teikéjui laiku suteikti
Paslaugas ir pateikiami Sias aplinkybes patvirtinantys dokumentai.
5.4. Sutarties 5.3 punkte numatytais atvejais Paslaugy suteikimo terminai gali bati pratesiami tiek,
kiek tesiasi minétame punkte nurodytos aplinkybés. Bet koks Sutarties keitimas dél auksciau
nurodyty priezasciy yra pasiraSomas rastu.
5.5. Uzsakovas turi priimti suteiktas Paslaugas (t. y., pasirasyti Paslaugy rezultato perdavimo-—
priémimo aktg ir priimti PVM saskaitg faktdrg ar kito tipo priklausantj iSrasyti dokumentg) arba rastu
informuoti Paslaugy teikéjg apie Paslaugy rezultato trikumus Sutartyje nustatyta tvarka.
5.6. Jei Paslaugy teikéjas dél savo kaltés nesuteikia Paslaugy Sutarties 5.1 punkte nustatytais
terminais, Paslaugy teikéjas moka 0,05 procento nuo nesuteikty Paslaugy ir (ar) nejvykdyty kity
Paslaugy teikéjo jsipareigojimy vertés dydzio delspinigius uz kiekvieng uzdelstg dieng ir atlygina
Uzsakovo dél to patirtus tiesioginius nuostolius tiek, kiek jy nepadengia netesybos (delspinigiai ir
(ar) baudos).



6. SALIY TEISES IR PAREIGOS
6.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja:
6.1.1.Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais suteikti Paslaugas pagal Sutartyje ir Techninéje
specifikacijoje nustatytus reikalavimus, taip pat atitinkancias Lietuvos Respublikos jstatymy bei kity
norminiy teisés akty tokioms Paslaugoms keliamus reikalavimus, Paslaugy techninius aprasymus,
tinkamas naudoti pagal Paslaugy jsigijimo paskirtj;
6.1.2. prisiimti kartu su Paslaugomis tiekiamy prekiy Zuvimo ar sugedimo rizika iki Paslaugy rezultato
perdavimo—priémimo akto pasiraSymo momento;
6.1.3. pateikti visus dokumentus, numatytus Techninéje specifikacijoje ir Sutartyje, bei konsultuoti
UZsakovag kitais, su Paslaugy teikéjo sutartiniais jsipareigojimais susijusiais, klausimais;
6.1.4.tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojaniuose Lietuvos
Respublikos teisés aktuose;
6.1.5.kad Sutartj vykdys tik teise verstis atitinkama veikla turintys asmenys, neatsizvelgiant j tai, ar
Paslaugy teikéjo kvalifikacija dél teisés verstis atitinkama veikla buvo tikrinama arba tikrinama ne
visa apimtimi.
6.2. Paslaugy teikéjas turi teise:
6.2.1.prasyti, kad Uzsakovas pateikty su tinkamu Sutarties vykdymu susijusig informacijg ar
dokumentus, kuriy pateikimo batinybé atsirado Sutarties vykdymo metu;
6.2.2.reikalauti, kad UZsakovas tinkamai ir laiku vykdyty kitus sutartinius jsipareigojimus.
6.3. UZsakovas jsipareigoja:
6.3.1. Paslaugy teikéjui tinkamai jvykdzius sutartinius jsipareigojimus, priimti suteiktas Paslaugas;
6.3.2.Sutarties vykdymo metu bendradarbiauti su Paslaugy teikéju, teikiant Sutarties vykdymui
pagrjstai reikalingg UZsakovo turimg informacijg, kurios pateikimo batinybé iskilo Sutarties vykdymo
metu;
6.3.3.tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojanciuose Lietuvos
Respublikos teisés aktuose.
6.4. Kiti Uzsakovo ir Paslaugy teikéjo jsipareigojimai, teisés ir pareigos, apibréziami galiojanciuose
Lietuvos Respublikos teisés aktuose, Sutartyje ir (ar) jos prieduose (jei apibréziami).

7. SUTARTIES JVYKDYMO UZTIKRINIMAS
7.1. Taikomas Sutarties jvykdymo uztikrinimas — netesybos.
7.2. Sutartyje nustatyty netesyby dydis yra laikomas minimalia negin¢ijama nukentéjusiosios Salies
patirty nuostoliy suma, kurig kita Salis turi kompensuoti nukentéjusiajai Saliai dél Sutarties
pazeidimo (nesilaikymo), nereikalaujant nuostoliy dydj patvirtinanciy jrodymy.
7.3. Nuostoliy atlyginimas ir netesyby sumokéjimas neatleidZia Salies nuo Sutarties nuostaty
tinkamo vykdymo.

8. INTELEKTINES NUOSAVYBES TEISES
8.1. Sutarties jgyvendinimo metu intelektinés nuosavybés teisiy jgyvendinimas ir uztikrinimas
vykdomas pagal Lietuvos Respublikos teise.

9. SUTARTIES SALYGY KEITIMAS
9.1. Sutarties salygos jos galiojimo laikotarpiu gali buti kei¢iamos neatliekant naujos pirkimo
proceduros vadovaujantis Sios Sutarties nuostatomis ir (ar) LR VP] 89 straipsnio nuostatomis ir
uztikrinant, kad nebity pazeisti Sio jstatymo 17 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai. Sutarties
salygy pakeitimai jforminami Saliy radytiniais susitarimais, kurie yra neatsiejama Sutarties dalis.
9.2. Sutarties salygy keitima gali inicijuoti kiekviena Salis, pateikdama kitai Saliai atitinkama prasyma
bei jj pagrindziancius dokumentus. Salis, gavusi tokj pradyma, privalo jj isnagrinéti ne véliau kaip per
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20 (dvidedimt) kalendoriniy dieny ir kitai Saliai pateikti motyvuota rastiska atsakyma. Prasymo
nagrinéjimo terminas kiekvieng kartg yra atnaujinamas, gavus papildomos informacijos dél siekiamo
atlikti Sutarties salygy keitimo. Saliy nesutarimo atveju sprendimo teisé priklauso Uzsakovui.

10. SUTARTIES PAZEIDIMAS IR JO PASEKMES, SUTARTIES NUTRAUKIMAS
10.1. Jei Salis nevykdo arba netinkamai vykdo savo jsipareigojimus pagal Sutartj, ji pazeidZia Sutart;.
Vienai Saliai paZeidus Sutartj, kita Salis turi teise naudotis bet kokiais teisétais savo teisiy gynimo
bldais, jskaitant:
10.1.1. reikalauti kitos Salies tinkamai vykdyti sutartinius jsipareigojimus ir (arba);
10.1.2. reikalauti atlyginti nuostolius ir (arba);
10.1.3. reikalauti sumokéti Sutartyje nustatytas netesybas (delspinigius / baudas) ir (ar) atlyginti
nuostolius ir (arba);
10.1.4. nutraukti Sutartj Sutarties 10.2 punkto nustatyta tvarka.
10.2. UZsakovas turi teise vienasaliSkai, nesikreipdamas j teismg, prieS 5 (penkias) kalendorines
dienas rastu apie tai jspéjes Paslaugy teikéja, nutraukti Sutartj, jeigu Paslaugy teikéjas iS esmés
paZeidé Sutartj. Paslaugy teikéjo padarytas Sutarties pazeidimas laikomas esminiu, jeigu Paslaugos
neatitinka Sutartyje ir (ar) Techninéje specifikacijoje numatyty reikalavimy ir (ar) Paslaugy teikéjas
neistaiso Paslaugy teikimo trikumy per Sutartyje nustatytg terming; Paslaugy teikéjo kvalifikacija
tapo nebeatitinkancia Sios Sutarties reikalavimy; Paslaugy teikéjui yra iSkeliama bankroto ar
restruktlrizavimo byla, arba bankroto procesas vykdomas ne teismo tvarka, inicijuotos priverstinio
likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procediros arba jam vykdomos analogiSkos procediros
pagal Salies, kurioje jis registruotas, jstatymus; jei Paslaugy teikéjas dél savo kaltés negali ir (arba)
atsisako vykdyti Sutartyje numatytus jsipareigojimus ar bet kokig jy dalj, nepriklausomai nuo tokios
dalies vertés; yra kitos aplinkybés, numatytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217
straipsnyje ar LR VP] 90 straipsnyje.
10.3. UZsakovas bet kuriame Sutarties vykdymo etape turi teise vienasSaliskai be iS ankstinio
Paslaugy teikéjo jspéjimo nutraukti Sutartj, jeigu paaiskéja, kad tolesnis Sutarties vykdymas gali kelti
grésme nacionaliniam saugumui arba paaiskéja, kad Paslaugy teikéjas, subteikéjas, Gkio subjektas,
kurio pajégumais remiasi, gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys Lietuvos Respublikos
Vyriausybés nutarimu pripazinti nepatikimais.
10.4. Sutartis gali bati nutraukiama rastisku abiejy Saliy sutarimu. Toks Saliy susitarimas turi bati
jformintas papildomu susitarimu.
10.5. Nutraukus Sig Sutartj UZzsakovo iniciatyva, Paslaugy teikéjas jsipareigoja imtis visy priemoniy,
siekdamas sumatzinti dél Sutarties nutraukimo jo patiriamus nuostolius, ir per 10 (deSimt) darbo
dieny nuo UZsakovo praneSimo gavimo pateikti visus dokumentus, batinus galutiniam atsiskaitymui
pagal Sig Sutartj (suteikty Paslaugy aktus, sgskaitas ir pan.).
10.6. Sutarties pasibaigimas ar nutraukimas neturi jtakos ginéy nagrinéjimo tvarkg nustatanciy ir
kity Sutarties saglygy galiojimui, jeigu Sios sglygos pagal savo esme islieka galioti ir po Sutarties
pasibaigimo, t. y. kokybés garantijos, atsakomybés ir pan. Taip pat islieka galioti visi atsirade ir
tinkamai nejvykdyti Saliy tarpusavio jsipareigojimai, jskaitant, tadiau ne tik finansiniai
jsipareigojimai.

11. SALIY ATSAKOMYBE
11.1. Né viena i$ Saliy neatsako uZ visiskg ar dalinj jsipareigojimy nevykdyma, jeigu ji jrodo, kad
jsipareigojimy nejvykdeé dél nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybiy. Nenugalimos jégos (force
majeure) aplinkybés suprantamos taip, kaip jos apibréztos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso
6.212 straipsnyje. Dél atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos aplinkybéms, Salys
vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 (Zin., 1996, Nr.
68-1652). Nenugalima jéga (force majeure) nelaikoma tai, kad rinkoje néra reikalingy prievolei

4



vykdyti prekiy, Sutarties Salis neturi reikiamy finansiniy i$tekliy arba Salies kontrahentai pazeidzia
savo prievoles.

11.2. Nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybés pratesia Sutarties jsipareigojimy vykdymo
terminus, taciau, jei Sios aplinkybés tesiasi ilgiau nei 3 (tris) ménesius nuo jy atsiradimo momento
arba jeigu apie jas néra laiku pranedta, ir Salys nesutaria, kaip toliau bus vykdomi Sutarties
nevykdZiusios Salies jsipareigojimai, tuomet kita Salis, radtu pranedusi ne maZiau kaip prie$ 15
(penkiolika) kalendoriniy dieny, turi teise nutraukti Sig Sutart;.

12. ASMENS DUOMENUY APSAUGA

12.1. Paslaugy teikéjas, pasiraSydamas Sig Sutartj jsipareigoja vadovautis, 2016 m. balandzio 27 d.
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant
asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB
(toliau — Reglamentas), Lietuvos Respublikos asmens duomeny teisinés apsaugos jstatymu ir
Valstybinés duomeny apsaugos inspekcijos rekomendacijomis.

12.2.Salys patvirtina, kad jeigu siekiant uZtikrinti tinkamg Sutarties vykdyma bus tvarkomi asmens
duomenys, Salys jsipareigoja sudaryti atskirg susitarimg dél duomeny tvarkymo, kuriuo nustato
duomeny tvarkymo dalyka ir trukme, duomeny tvarkymo pobidj ir tikslg, asmens duomeny rasis ir
duomeny subjekty kategorijas bei duomeny valdytojo prievoles ir teises.

13. KONFIDENCIALI INFORMACUA
13.1. Si Sutartis, jos priedai ir atlikti Sutar¢iy pakeitimai, i$skyrus informacija, kuri pagal teisés aktus
yra laikoma konfidencialia, néra laikomi konfidencialiais ir bus vieSinami Centrinéje viesyjy pirkimy
informacinéje sistemoje.
13.2. Salys susitaria laikyti informacija, kuri pagal teisés aktus yra laikoma konfidencialia, paslaptyje
neterminuotai, neatsizvelgiant j tai, ar ta informacija pateikiama ZodZiu ar rastu. Salys susitaria
neatskleisti konfidencialios informacijos, kuri pagal teisés aktus yra laikoma konfidencialia, jokiai
treciai $aliai be isankstinio rastidko ja pateikusios Salies sutikimo, taip pat nenaudoti tokio pobidzio
konfidencialios informacijos asmeniniams ar treciyjy asmeny poreikiams, iSskyrus atvejus, kai tokia
informacija turi bati atskleista pagal teisés akty reikalavimus.
13.3. Salis, pazeidusi ioje Sutartyje numatytus jsipareigojimus — saugoti konfidencialig informacija
ir jos neatskleisti, privalo atlyginti kitai Saliai $ios Sutarties paZeidimu padarytus nuostolius bei imtis
visy protingy veiksmy, kad per trumpiausig laikotarpj istaisyty tokio atskleidimo pasekmes.
13.4. Visg informacijg, gautg Sutarties vykdymo metu, UZsakovas gali naudoti savo vykdomos
veiklos tikslais ir tai nebus laikoma pazZeidimu.

14. SUTARTIES JSIGALIOJIMAS IR GALIOJIMAS
14.1. Si Sutartis jsigalioja jos pasiradymo dieng, ir galioja iki 2024 m. gruodzio 30 d.
14.2. Paskutinis Sutarties galiojimo ménuo yra skirtas ne Paslaugy teikimui, o apmokéjimui uz
suteiktas Paslaugas.
14.3. Sutartis gali baigti galioti anksciau, jei Sutarties jgyvendinimo metu bus pasiekta pradiné
Sutarties verté arba suteiktos Sutartyje numatytos Paslaugos.

15. KITOS SALYGOS
15.1. Salys negali perduoti savo teisiy ir pareigy dél visos ar dalies $ios Sutarties trec¢iosioms $alims
be rastisko kitos Salies sutikimo.
15.2. Kiekviena Salis privalo per 5 (penkias) darbo dienas pranesti kitai Saliai apie Sutartyje nurodyty
adreso, rekvizity, kontaktiniy asmeny, banko sgskaitos pasikeitimg. Iki informavimo apie adreso
pasikeitima, visi Sioje Sutartyje nurodytu adresu iSsiysti praneSimai ir kita korespondencija laikomi
jteiktais tinkamai.



15.3. Jei Sutarties dokumentuose yra neaiSkumy, neatitikimy ar prieStaravimy, taisyklés,
nustatytos aukstesnés galios Sutarties dokumente, visuomet yra laikomos pakeicianciomis
Zemesnés galios Sutarties dokumente nustatytas analogiSkas taisykles nuo Sutarties jsigaliojimo
dienos.

15.4. Visus Saliy tarpusavio santykius, atsirandancius i§ $ios Sutarties ir neaptartus jos salygose,
reglamentuoja Lietuvos Respublikos jstatymai ir kiti teisés aktai.

15.5. Visus gincus deél $ios Sutarties vykdymo Salys jsipareigoja spresti derybomis. Jeigu Salys $iy
gin€y negali iSspresti derybomis, jie sprendziami Lietuvos Respublikos teismuose teisés akty
nustatyta tvarka.

15.6. Sutartis sudaryta lietuviy kalba dviem vienodos juridinés galios egzemplioriais, po vieng
kiekvienai i$ Saliy, ir galioja tik patvirtinta abiejy Saliy parasais ir antspaudais.

15.7. Salys susitaria, jog §i Sutartis gali biti sudaroma nuotoliniu badu Salims tarpusavyje
apsikeiciant pasiraSytomis ir (PDF ir kitame formate) skenuotomis elektroninémis Sutarciy (teksto)
versijomis. Kiekviena $alis, pasirasiusi Sutartj, skenuota jos versija persiuncia kitai Saliai elektroniniu
pastu. Tokiu badu Salys turi du Sutarties egzempliorius: vienas jy — Sutarties tekstas su originaliu tos
Salies parasu, kitas — elektronine Sutarties (teksto) versijg su skenuotu priesingos Salies parasu.
Salies parasas skenuotoje elektroninéje Sutarties versijoje patvirtina, jog Salis tinkamai idreiske valia
sudaryti Sutartj joje nurodytomis salygomis. Salys susitaria, jog $iame punkte numatyta tvarka ir
forma sudaryta Sutartis yra laikoma galiojancia ir teisidkai jpareigoja abi Salis.

15.8. UiZsakovo paskirtas asmuo, atsakingas uz Sutarties ir pakeitimy paskelbimg pagal LR VP)
86 straipsnio 9 dalies nuostatas yra Teisés ir Zmogiskuyjy iStekliy skyriaus darbuotojas.

15.9. Uz Sutarties tinkama vykdyma atsakingi:
15.9.1.
skyria
27245.
15.9.2.

SALIY REKVIZITAI

UZsakovas:

Lietuvos nacionaliné Martyno Mazvydo
biblioteka

|staigos kodas: 290757560

Adresas: Gedimino pr. 51, 01109 Vilnius
Tel. (8 5) 249 7023

El. p. biblio@Inb.It

Ats. sgsk. Nr. LT787044060001284138
Bankas: AB SEB bankas

Banko kodas: 70440

PVM mokétojo kodas: LT100000031710

Paslaugy teikéjas:

Generalinio direktoriaus pavaduotoja

A.V.



mailto:ugne.rinkeviciute@lnb.lt
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SERVICES AGREEMENT No
October 2024

Vilnius

Martynas Mazvydas National Library of Lithuania, legal entity code 290757560, address
Gedimino pr. 51, 01109 Vilnius, represented by ﬁ)eputy Director General
for Administration and Human Resources, acting in accordance with the Financial Control
Regulations (hereinafter — the Customer), and_

hereinafter — the Service Provider) (hereinafter in the Agreement

collectively — the Parties and individually — the Party), have concluded this Agreement.

1. SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

1.1. The Service Provider undertakes to provide to the Customer the services of preparation of the
introductory article of the source publication in Polish, computer analysis of the text and
presentation of activities at the workshop (hereinafter — the Services) according to the terms and
conditions set out in the Agreement, and the Customer undertakes to pay for the Services provided
according to the terms and conditions set out in the Agreement.
1.2. The Services under this Agreement shall be provided exclusively for the benefit and in the

interests of the Customer.
1.3. CPV code 55100000-1.
1.4. Amount of the Services — 1 conference keynote speech.
1.5. Requirements for the Services and their provision conditions: delivering a keynote speech at
the conference “Memory institutions and the State”.
1.6. This Agreement is concluded following the conducted public procurement where the most
economically advantageous tender was selected on the price basis.
1.7. The Services comply with subparagraph 4.4.3 of the Description of procedure for the application
of environmental criteria in green procurement approved by Order No D1-508 of the Minister of
Environment of the Republic of Lithuania of 28 June 2011 (as amended by Order No D1-401 of 13
December 2022): only the service of an intangible nature, not related to the creation of a tangible
object, which is not expected to have a significant negative impact on the environment during its
performance, and which does not create any source of pollution or generate waste, shall be

procured.



2. PRICE OF SERVICES AND SETTLEMENT PROCEDURE
2.1.1.The initial value of the Agreement shall be EUR 1,000.00 (one thousand euro and 00
eurocents), incl. VAT. Value Added Tax (VAT) —0 % — EUR 0.00 (zero euro and 00 eurocents).
2.2. This amount shall be inclusive of all taxes and charges of the Service Provider relating to the
proper performance of this Agreement, as well as VAT and VAT invoicing fee. The Customer shall
deduct all taxes in the manner prescribed by legal acts.
2.3. Theinitial value of the agreement (fees) shall not be recalculated due to changes in price levels
or taxes.
2.4. According to the methodology for setting the pricing rules approved by the Director of the
Public Procurement Office, the price calculation method used shall be fixed price.
2.5. The Customer shall not pay to the Service Provider for the Services that were provided by the
Service Provider without the Customer’s written consent.
2.6. All payments and settlements under this Agreement shall be made in the national currency of

the Republic of Lithuania — the Euro.

2.7. The Customer pays the Service Provider to the bank account no ithin 30
calendar days of the date of signing of the Services Acceptance and Transfer Deed. If the
Customer refuses to pay the submitted invoice, the Customer shall provide written
substantiated reasons for such refusal.
2.8. If the quality of the Services meets the requirements of the Agreement, the Customer shall
sign the Services Acceptance and Transfer Deed not later than within 5 (five) working days after the
evaluation of the provided Services. The provided Services shall be accepted and the acceptance
documents shall be executed according to the procedure and requirements prescribed by legal acts.
2.9. If the Customer fails to pay to the Service Provider for the rendered Services within the time
limit specified in the Agreement, upon request of the Service Provider, the Customer shall pay to
the Service Provider the default interest of 0.05 % on the outstanding amount per each delayed day.
2.10. If under this Agreement the Service Provider is subjected to the assessed penalty or any other
form of civil liability provided for in the Agreement, the amount due from the Customer for the

Services shall be reduced by the amount of such assessed penalty and/or other form of civil liability

imposed.

4. SERVICE QUALITY



4.1. The quality of the provided Services shall meet the requirements for such Services set out in
this Agreement and legal acts.
4.2. The Service Provider’s specialists must meet the qualification requirements (if any) set out in

the Procurement Documents.

5. TIME LIMITS FOR THE PROVISION OF SERVICES AND PROCEDURE FOR TRANSFER AND
ACCEPTANCE OF THEIR RESULT

5.1. The Service Provider undertakes to provide the Services within the set time limits — by 1
December 2024.
5.2. The Services shall be provided at the National Library of Lithuania, Gedimino ave. 51, Vilnius.
5.3. By written agreement of the Parties, the commencement and termination dates for the
provision of the Services may be extended / changed or the performance of the Agreement may be
suspended, if the Service Provider submits to the Customer a reasoned request and the documents
supporting the request to extend the period for the provision of the Services or to suspend the
performance of the Agreement before the expiry of the period for the provision of the Services set
out in the Agreement, and if the circumstances specified in the request are related to at least one
of the following:
5.3.1.the Customer fails to perform or improperly performs their obligations under this Agreement
and, as a result, the Service Provider is unable to provide the Services in due time, and the
documents demonstrating such circumstances are presented;
5.3.2.additional instructions and/or information provided by the Customer to the Service Provider
affect the time limits for the provision of the Services, and the documents demonstrating such
circumstances are presented;
5.3.3.the time limits for the provision of the Services are affected by the particularly adverse
weather conditions;
5.3.4.the actions of state or municipal authorities or any other obstacles attributable to the
Customer and/or third parties employed by the Customer prevent the Service Provider from
rendering the Services in due time and the documents demonstrating such circumstances are
presented.
5.4. In the cases provided for in paragraph 5.3 of the Agreement, the time limits for the provision of
the Services may be extended for the duration of the circumstances referred to in that paragraph.

Any amendment to the Agreement for the reasons set out above shall be drawn up in writing.



5.5. The Customer shall accept the provided Services (i.e. sign the Services Transfer and Acceptance
Deed and accept the VAT invoice or a document of any other type to be issued) or inform the Service
Provider in writing of any deficiencies in the result of the Services in the manner prescribed in the
Agreement.

5.6. If the Service Provider, through his own fault, fails to provide the Services within the time limits
set out in paragraph Error! Reference source not found. of the Agreement, the Service Provider
shall pay default interest of 0.05 % of the value of the Services not provided and/or other obligations
of the Service Provider not fulfilled per each delayed day and shall indemnify the Customer against
the resulting direct losses incurred by the Customer to the extent that such losses are not covered

by the penalty (default interest and/or fines).

6. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
6.1. Obligations of the Service Provider:
6.1.1.to provide the Services in the manner and within the time limits set out in the Agreement in
compliance with the requirements of the Agreement, Technical Specification, as well as with the
requirements established for such Services by laws and regulations of the Republic of Lithuania,
technical descriptions of the Services, and fit for use according to the purpose for which the Services
were purchased;
6.1.2.to assume the risk of loss or damage to the goods supplied with the Services until the time of
signature of the deed of transfer and acceptance of the result of the Services;
6.1.3.to submit all documents indicated in the Technical Specification and in the Agreement and
toadvise the Customer on other matters related to the Service Provider’s contractual obligations;
6.1.4.to perform properly any other obligations provided for in the Agreement and applicable legal
acts of the Republic of Lithuania;
6.1.5.to ensure that the Agreement is performed only by the persons authorised to engage in the
relevant activity, regardless of whether or not the Service Provider’s qualifications to engage in the
relevant activity have been verified in full or in part.
6.2. Rights of the Service Provider:
6.2.1.to request the Customer to provide any information or documents relating to the proper
performance of the Agreement the need for which arises in performing the Agreement;
6.2.2.to require the Customer to fulfil other contractual obligations in a proper and timely manner.

6.3. Obligations of the Customer:



6.3.1.when the Service Provider has duly fulfilled his contractual obligations, to accept the rendered
Services;

6.3.2.to cooperate with the Service Provider during the performance of the Agreement by supplying
the information reasonably requested by the Customer necessary for the performance of the
Agreement, the need for which arises during its performance Agreement;

6.3.3.to properly perform other obligations provided for in the Agreement and applicable legal acts
of the Republic of Lithuania.

6.4. Other obligations, rights and responsibilities of the Customer and the Service Provider shall be
defined in applicable legal acts of the Republic of Lithuania, the Agreement and/or its annexes (if

applicable).

7. AGREEMENT PERFORMANCE SECURITY
7.1. The security applied to ensure the implementation of the Agreement shall be the penalty.
7.2. The amount of penalty provided for in the Agreement shall be deemed to be the minimum
undisputed amount of losses incurred by the affected Party which the other Party must compensate
to the affected Party as a result of the breach (non-compliance with) of the Agreement, without the
need to prove the amount of losses.
7.3. The compensation for losses and the payment of penalty shall not relieve the Party from the

proper implementation of the provisions of the Agreement.

8. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
8.1. In performing the Agreement, the implementation and enforcement of the intellectual property

rights shall be carried out in accordance with law of the Republic of Lithuania.

9. AMENDMENTS TO AGREEMENT TERMS AND CONDITIONS

9.1. The terms and conditions of the Agreement may be amended during its term of validity without
conducting a new procurement procedure according to the provisions of this Agreement and/or
Article 89 of the Republic of Lithuania Law on Public Procurement and ensuring that the principles
and objectives set out in Article 17 of this Law are not infringed. Amendments to the terms and
conditions of the Agreement shall be formalised by written arrangements between the Parties,
which shall form an integral part of the Agreement.

9.2. Amendments to the terms and conditions of the Agreement may be initiated by either Party by

submitting to the other Party an appropriate request and supporting documents. The Party receiving



such a request shall examine it not later than within 20 (twenty) calendar days and provide the other
Party with a reasoned written answer. The time limit for the examination of the request shall be
renewed each time when any additional information is received concerning the requested
amendment to the terms and conditions of the Agreement. If the Parties fail to agree, the Customer

shall have the right to decide.

10. BREACH OF AGREEMENT, CONSEQUENCES OF BREACH AND TERMINATION OF
AGREEMENT
10.1. The Party failing to fulfil or improperly fulfilling their obligations shall be considered to be in
breach of the Agreement. In the event of breach of the Agreement by one Party, the other Party
shall have the right to invoke any lawful remedies available to the Party, including:
10.1.1. demand from the other Party the proper performance of their contractual obligations
and/or;
10.1.2. claim the indemnification of losses; and/or;
10.1.3. claim the payment of penalty (default interest / fines) provided for in the Agreement and/or
the indemnification of losses; and/or;
10.1.4. terminate the Agreement in the manner prescribed under paragraph 10.2 of the
Agreement.
10.2. The Customer shall have the right to terminate the Agreement unilaterally, without going to
court, by giving a 5 (five) calendar days’ written notice to the Service Provider, if the Service Provider
materially breaches the Agreement. A breach of the Agreement by the Service Provider shall be
deemed to be material if the Services do not meet requirements of the Agreement and/or Technical
Specification, and/or the Service Provider fails to remedy the defects of provision of the Services
within the time limit set in the Agreement; the Service Provider’s qualifications have ceased to meet
requirements of this Agreement; the Service Provider is subject of bankruptcy or restructuring
proceedings, or out-of-court bankruptcy, compulsory liquidation or arrangement with creditors
proceedings, or analogous proceedings under laws of the country where the Service Provider is
registered; the Service Provider through his own fault is unable to perform, and/or refuses to
perform all or any part of the obligations under the Agreement, irrespective of the value of such
part; or there are any other circumstances stipulated by provisions of Article 6.217 of the Civil Code
of the Republic of Lithuania or Article 90 of the RL LPP.
10.3. The Customer shall have the right to unilaterally terminate the Agreement at any stage of its

performance, without prior notice to the Service Provider, if it transpires that further performance



of the Agreement may pose threat to the national security or that the Service Provider, the sub-
provider, the economic entity on whose capacities the Service Provider relies, the manufacturer, or
the persons controlling them, were declared unreliable by decision of the Government of the
Republic of Lithuania.

10.4. The Parties may mutually arrange in writing for the termination of the Agreement. Such
arrangement of the Parties shall be documented by an additional agreement.

10.5. Upon termination of this Agreement on the Customer’s initiative, the Service Provider
undertakes to take all measures to minimise any losses incurred by them as a result of the
termination of the Agreement, and within 10 (ten) working days of receipt of the Customer’s notice,
submit all documents necessary for the final settlement under this Agreement (deeds of the
provided Services, invoices, etc.).

10.6. The expiry or termination of the Agreement shall not affect the validity of provisions regulating
the dispute settlement procedure and other terms and conditions of the Agreement, provided that
such terms and conditions by their nature survive the expiry or termination of the Agreement, i.e.
guarantees of quality, liability, etc. All obligations between the Parties that have occurred and have
not been duly fulfilled, including, but not limited to, financial obligations, shall also remain in full

force and effect.

11. LIABILITY OF THE PARTIES

11.1. Neither Party shall be liable for total or partial non-performance if they can demonstrate that
the non-performance is due to circumstances of force majeure. Force majeure shall be understood
as defined in Article 6.212 of the Civil Code of the Republic of Lithuania. With regard to the
exemption from liability in the event of force majeure, the Parties shall be guided by Resolution No
840 of the Government of the Republic of Lithuania of 15 July 1996 (Official Gazette of the Republic
of Lithuania, 1996, No 68-1652). The absence on the market of the goods necessary for the
fulfilment of obligations, the lack of necessary financial resources by the Party to the Agreement, or
the breach of obligations of the Party’s counterparties shall be excluded from the scope of force
majeure.

11.2. The time limits for the performance of the obligations under the Agreement shall be extended
by the period of force majeure, but if force majeure persist for more than 3 (three) months from
the time of their occurrence or if they are not notified in time and the Parties disagree as to the

manner in which the obligations of the defaulting Party will continue to be performed, then the



other Party shall be entitled to terminate the Agreement by giving at least a 15 (fifteen) calendar

days’ prior written notice.

12. PERSONAL DATA PROTECTION

12.1. By signing this Agreement, the Service Provider undertakes to comply with Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of
natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such
data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter — the Regulation), the Republic of Lithuania Law
on Legal Protection of Personal Data and with recommendations of the State Data Protection
Inspectorate.

12.2. The Parties confirm that if personal data is processed for the purpose of ensuring the proper
performance of the Agreement, the Parties undertake to enter into a separate data processing
agreement which sets out the subject matter, duration, nature and purpose of processing, the types
of personal data and categories of data subjects, as well as the obligations and rights of the data

controller.

13. CONFIDENTIAL INFORMATION
13.1. This Agreement, its Annexes and any amendments to the Agreements, except for information
which is considered confidential under legal acts, shall not be deemed to be confidential and shall
be made publicly available in the Central Public Procurement Information System.
13.2. The Parties agree to keep confidential information which is considered confidential by law for
an indefinite period of time, irrespective of whether such information is provided orally or in writing.
The Parties agree not to disclose confidential information which is considered confidential by law to
any third party without the prior written consent of the Party which provided such information, and
not to use confidential information of such type for personal or third-party needs, except where
such information must be disclosed according to the requirements of legal acts.
13.3. The Party that breaches its obligations under this Agreement to protect confidential
information and not to disclose such information shall indemnify the other Party for the loss caused
by the breach of this Agreement and shall take all reasonable steps to remedy the consequences of
such disclosure within the shortest possible time.
13.4. All information obtained during the performance of the Agreement may be used by the
Customer for the purposes of the Customer’s own activities and this shall not be deemed to be a

breach.



14. ENTRY INTO FORCE AND VALIDITY OF AGREEMENT
14.1. This Agreement shall enter into force on the date of its signature and shall be valid until 30
December 2024.
14.2. The last month of validity of the Agreement shall be intended for payment for the provided
Services, but not for their provision.
14.3. The Agreement may be terminated earlier if, during the performance of the Agreement, the
initial value of the Agreement was reached or the Services contemplated in the Agreement were

delivered.

15. MISCELLANEOUS
15.1. The Parties may not assign their rights and obligations under this Agreement, in whole or in
part, to third parties without written consent of the other Party.
15.2. Each Party must notify the other Party within 5 (five) working days of any change in their
address, details, contact persons, bank account specified in the Agreement. Until the change of
address is notified, all notices and other correspondence sent to the address specified in this
Agreement shall be deemed to have been duly served.
15.3. If there are ambiguities, inconsistencies or contradictions in the documents of the
Agreement, the rules set out in the higher-ranking document of the Agreement shall always be
deemed to supersede the analogous rules set out in the lower-ranking document of the Agreement
from the date of entry into force of the Agreement.
15.4. All mutual relationship between the Parties arising from this Agreement and not
contemplated in its terms and conditions shall be governed by the laws and regulations of the
Republic of Lithuania.
15.5. The Parties undertake to settle any disputes concerning the performance of this Agreement
by negotiation. If the Parties are unable to settle such disputes by negotiation, they shall be settled
before courts of the Republic of Lithuania in the manner prescribed by legal acts.
15.6. The Agreement is drawn up in the Lithuanian language in two copies of equal legal force, one
copy for each Party, and shall be valid only if confirmed by signatures and seals of both Parties.
15.7. The Parties agree that this Agreement may be concluded remotely by the Parties exchanging
signed and scanned (PDF and other formats) electronic versions of the Agreements (text). Each Party
shall, after signing the Agreement, email the scanned version of the Agreement to the other Party.

Thus, the Parties shall have two copies of the Agreement: one copy shall be the text of the



Agreement with the original signature of that Party, and the other — the electronic version of the
Agreement (text) with the scanned signature of the other Party. The signature of the Party on the
scanned electronic version of the Agreement confirms that the Party has duly expressed their
intention to conclude the Agreement on the terms and conditions set out therein. The Parties agree
that the Agreement concluded in the manner and form set out in this paragraph shall be deemed to
be valid and legally binding on both Parties.

15.8. The person designated by the Customer as responsible for the publication of the Agreement
and amendments in accordance with the provisions of Article 86(9) of the Public Procurement Law

shall be the employee of the Legal and Human Resources Department.

15.9. The persons responsible for the due performance of the Agreement:

REQUISITES OF THE PARTIES

Service Provider: Customer:

Martynas Mazvydas National Library of
Lithuania

Entity code: 290757560

Address: Gedimino pr. 51, 01109 Vilnius
Phone: (8 5) 249 7023

Email: biblio@Inb.It

S/A No LT78 7044 0600 0128 4138
Bank: AB SEB bankas

Bank code: 70440
.............................. VAT payer code: LT100000031710

Deputy Director General for

Administration and Human Resources


mailto:ugne.rinkeviciute@lnb.lt
mailto:bernhard@ufl.edu
mailto:bernhard@ufl.edu
mailto:biblio@lnb.lt

Place of seal

Place of seal
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DETALUS METADUOMENYS

Dokumento sudarytojas (-ai)

Dokumento pavadinimas (antra§té)
Dokumento registracijos data ir numeris

Dokumento gavimo data ir dokumento gavimo registracijos
numeris

Dokumento specifikacijos identifikavimo Zymuo

Paraso paskirtis

Para$q sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

Sertifikatas iSduotas

Parafo sukiirimo data ir laikas
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Laiko Zymoje nurodytas laikas
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Paie$kos nuoroda

Papildomi metaduomenys




